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Revisar par de apriete de tornillos a las
6meses/1.000 Km. de uso.

Check the bolt torque after 6 months or
1000 km of use.

Schrauben nach 6 Monaten/1.000 Km.
Lausleistung überprüfen.

Vérifier le serrage des vis tous les 6 mois /1000 Km
d'utilisation.

Revisar Par de Apertado de parafusos todos os 6
meses/1.000 Km. de uso.
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1. Remove the tow hook and
discard.

2. Position the side parts in the
beams, and line it up without
tightening the screws shown
in the diagram.

3. Position the body of the tow
bar between the side parts,
and l ine it up without
tightening the screws shown
in the diagram.

4. Centre the tow bar and tighten
t h e w h o l e g r o u p i n
a c c o r d a n c e w i t h t h e
Tightening Torque table.

5. Check the tightening torque of
the screws after 6 months /
1,000 Km. of use.
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1. H e r a u s n e h m e n d e r
A b s c h l e p p h a c k e n u n d
weglassen.

2. Fixieren die Seitlichen Teile
der Kupplung mit den Trägern
des

3. Fahrzeuges mit Schrauben
ohne anzuziehen, (siehe
Anlage).

4. Fixieren die Kupplung mit den
S e i t l i c h e n Te i l e n m i t
S c h r a u b e n , o h n e
anzuziehen, (sieheAnlage).

5. Zentrieren die Kupplung,
Schrauben entsprechend

6. D r e h m o m e n t t a b e l l e
festziehen.

7. S c h r a u b e n n a c h 6
M o n a t e n / 1 0 0 0 K m .
Laufleitung überprüfen.

1. Desmontar el gancho de
arrastre y desechar.

2. Colocar piezas laterales en
las vigas, y apuntar sin
apretar con los tornillos
indicados en el croquis.

3. Colocar e l cuerpo del
enganche entre las piezas
laterales, y apuntar sin
apretar con los tornillos
indicados en el croquis.

4. Centrar el enganche y apretar
el conjunto, según la tabla de
Par deApriete.

5. Revisar par de apriete de
tornillos a los 6 meses / 1.000
Km. de uso.
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1. D é m o n t e r e t r e t i r e r
définitivement le crochet
d'attelage.

2. Placer les pièces latérales, et
présenter sans serrer à l'aide
des vis indiquées sur le
croquis.

3. Placer la structure de l'attelle
entre les pièces latérales, et
présenter sans serrer à l'aide
des vis indiquées sur le
croquis.

4. Centrer l'attelle et visser
l'ensemble, selon le tableau de
Couple de Serrage.

5. Vérifier le couple de serrage
des vis au bout de six mois / 1
000 km d'utilisation.

1. Remova o gancho e o
descarte do reboque.

2. Colocar peças laterais e
apontar sem apertar com os
parafusos indicados no
esquema.

3. Colocar o corpo do encaixe
entre as peças laterais e
apontar sem apertar com os
parafusos indicados no
esquema.

4. Centrar o engate e apertar o
conjunto, segundo a tabela
de Binário de Aperto.

5. Rever o binário de aperto dos
parafusos aos 6 meses /
1.000Km de uso.

SEPARACION MINIMA DE LA BOLA


